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1. Uvod

Ovo je istraZivanje bilo potaknuto s

dvije strane. Prva je priprema za izradu rje6-
nika hrvatskog meteoroloikog nazivlja, za koji
bi trebalo srediti i provjeriti kako nazive, ta-
ko i definicije kojima se u struci sluZimo. Je-
dan od naziva je obofina, a definicija joj vi5e
nije a priori jasna, 6ega moLda i nismo
svjesni. Drugi poticaj dolazi od pojadanog in-
teresa u javnosti za 6isto6om hrvatskog iezi-
ka, pri 6emu se katkada 6uju prigovori i na

rijed oborina. Ne smijemo ih jednostavno od-
baciti, premda znamo da ima ljudi koji se ne bi
odvaZili zahtijevati promjenu strudnog naziva
u matematici, ekonomiji, medieini, bez savje-
tovanja sa stru6njacima, ali u meteorologiji to
6ine bez ustruEavanja. Tako je pred nekoliko

godina u 6asopisu Jezik objavljen ogordeni
prosvjed jedne ditateljice protiv jezika na5ih

meteorologa na televiziji, metlu ostalim protiv
rijedi rosulja, s obrazloZenjem da taj 6udan

naziv ne treba uvoditi kad imamo lijepu rijed
ki5a, koju smo svi naudili joS u djetinjstvu.
Doista, 'svi imamo od djetinjstva iskustvo s

obla6nim i mokrim vremenom, kao na primjer
i s glavoboljom. Ali dok vjerujemo strudnja-
cima da im je medu glavoboljama raznog po-

rijekla potrebno razlikovati migrenu, pa ne

traZimo da se ta rije6 izbaci iz upotrebe, ne-
ki nemaju osje6aj da i meteorologija kao zna-
nost obuhva6a mnogo vi5e od onoga Sto ne-
strudnjak vidi i zna o vremenu i da bi mete-
orolozi mogli imati dobre razloge za upotrebu
izvjesnih naziva. Sto se ti6e rije6i obotina,

koja nas ovdje zanima, jasno je da svakog
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njenog kriti6ara ne treba smatrati ovako ne-
dosljednim. S druge strane mogu6e je da i
oni koji se tom rije6,!u sluZe, to 6ine nepro-
milljeno, samo iz ustrajnosti.

Zato ovdje Zelimo razmotriti od kada
se i u kojim krugovima ta rijed upotrebljava,
Sto zna6i i zaito je nadinjena od glagola
oboriti, a na padati" Na'podetku Elanka treba,
6ini se, ustanoviti pripada 1i uop6e rijed obo-
rina - bez obzira na znadenje - hrvatskom
jeziku ili je to nakaradna imenica nedavno
unesena s istoka. Taj s9, naime, prigovor u

poslijednje vrijeme katkad duje s jedne strane.

2. Kada re u hrvatrkim rije6nicima
pojavila riieil oborina

Jezi6no blago odredenog razdoblja naj-
jednostavnije je upoznati preko rijednika op6e
ili posebne namjene izradenih u to doba. Za
rijed oborina pretraZili smo rje6nike ovih au-
tora:
Faust Vran6i6, 1595.

Jakob Mikalja, 1649-1651.
Juraj Habde1i6, 1670.

Ardelio Della Bella, 1728.
Ivan Belostenec, 1740.

Andrija Jambre5i6, 1742.
Joakim Stulli, 1801.
Joakim Stulli, 1806.
Marijan Lanosovi6, 1809-1812.
Bogoslav Sulek, 1860.

Ivan Filipovi6 1869. i 1975.
Bogoslav Sulek, 1875.

U razmatranja nisu bila ukljudena dva stara
rjednika zbog teZe pristupa6nosti. To su:

- Pavao Vitezovi6, Lexicon latino-illyricun
- Nepoznati autor, Zvanik novi latinsko-ar-
vacki, Venecija, 1734. i 1804.

Ustanovili smo da imenice obotina ili
oborenje i glagol oboriti navode Stulii, Lano-
sovi6, Sulek i Filipovi6. Te su rije6i, dakle,
u51e u rje6nike prije dvjesto godina i to kod
spomenutih autora na ovaj na6in:
- Stulli ili Stuli6 (teot)

praecipito - rinuti, oboriti, povdliti
praecipitans - padajud
praecipitantia - oborenje
praecipitatus - oboren

- U RjedosloZju (tgOO) Stuli6 ima
oboren, oborina, rovina, ruina - excidium,
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permicies
oborenje
oborit, oboriti

- Lanosovi6 {tAOg-tgiZ) njemadku imenicu
der Einsturz prevodi kao oborina, obor, ruina,
padanje, upadak, razor, ruSenje, provala, pro-
past.
- Sulek (teOO) preveo je njemadki naziv der
Niederschlag kao lijevanje ki5e, odnosno (u

kemijskom srnislu) kao oborina iii talog, a

glagol niederschlagen kao oboriti ili obaliti.
- Filipovi6 (tSOg) ima pod Niederschlag isto
kao Sulek, a za glagol niederschlagen navodi:
prasnuti, oboriti, obaliti, povaliti, sruSiti; die
Augen n. oboriti odi {k zemlji); nikom ponik-
nuti; das Getreide n. potrti usjeve; (chem)

oboriti, utaloZiti; die Wallung n. utaZiti krv;
einen Rchtsstreit n. potuSiti pru, parnicu; ei-
nen Beweis n. pobiti dokaz; eine Hoffnung n.

oteti komu ufanje.
- Filipovi6 (1SZS) 'ima pod oborina Fiillung,
Niederschlag (chem),...., Priizipitat, a pod

oboriti medu ostalim znadenjima niederschla-
gen (chem) i priizipitieren.
- Sulek {tgfS) u rjedniku znanstvenog naziv-
lja navodi pod oborina ehem. (talog), Nieder-
schlag, a pod oboriti chem. (na dno), niedre-
schlagen.

3. Od kada ge u hrvatgkoj meteorologiji
upotrebljava naziv obofina

Joi je otvoreno pitanje je li preko Su-
leka dodao poticaj da se u meteoroloSku
praksu uvede rijed oborina, koja je otrpije
postojala u hrvatskom jeziku, aii u drugom
znadenju. Naime, u VaraZdinu je u nakladi
J.B. Stieflera tiskan "Stoljetni hrvatski ka-
lendar ili Dnevnik stoljetni od ljeta 1851. do

ljeta 1950. kazu6i....". NaZalost, godina izda-
nja na omotnoj stranici nije otisnuta, ali na
primjerku u Sveu6iliinoj knjiZnici (signatura
152.525) na koricama je prilikom katalogizi-
ranja tintom nadopisana godina (1SSO). To bi
bilo i logi6no, jer predvitlanja u Kalendaru
zapodinju od 1851. godine. Na str. L44 u
gornjem odlomku piSe: "Isto se tako naglom
razhladom u zraku, stvori solika i tuda. S
toga evo nekoliko rie6ih pobliZe o okolnostih
koje prouzrokuju tu oborinu." Na str. 156 u

Herschelovoj tablici nalazimo: "Hladno sa
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destimi oborinami." Vidimo da se naziv obo-
fina u meteorolo5kom smislu upotrebljava u

doba izlailenia toga kalendara, vjerojatno
1850. gqdine, dakle prije Sulekovih rjednika.

Strudno vodena meteorolo5ka opaZanja

i mjerenja zapodela su u Hrvatskoj u drugoj
polovici 19. stolje6a. Originalni dnevnlci nisu

saduvani, a vjerojatno su u prvo vrijeme bili
vodeni na njema6kom. Prema tome, ne znamo
da li su se i kojim su se zajedni6kim nazivom
za ki5u, snijeg itd. siuZli prvi zagrebadki mo-
tritelji Dabiel Stanisavljevio (tasf. i 1854) i
prof. Antun Zeithammer (teSz. i 1s58). U

njihovim izvjeStajima objavljivanim u Gospo-

darskim novinarna takva naziva ne nalazimo.
No znamo da je rije6 oborina upotrebliavao
prof. Ivan StoZir, prvi upravitelj MeteoroloS-
ke postaje na Gri6u, koja ie po6ela radom
1861. On u Skolskom izvje56u Kr. vi5e realke
za 1862. daje podatke i o "atmosferskoj obo-
rini". Otada se sve do danas upotrebljava
iskljudivo naziv obofina u svim Meteoroloikim
izvje56ima te postaje, a i ostalih u Hrvatskoj.
Taj se naziv pojavljuje i u izdanjirna nemete-
orolo$kih ustanova (Gratlevni odsjek Zernali-
ske vlade |89Z-L9I2, Odjel za narodno go-
spodarstvo Zem. vlade, 1916).

U znanstvenim i stru6nim radovima i
visoko$kolskim udZbenicima na hrvatskom je-
ziku svi na$i meteorolozi i uop6e geofizidari
upotrebljavaju od po6etka isklju6ivo rije6
oborina. To su sveudili$ni profesori i nastav-
nici na matiEnom fakultetu za tu struku i na

drugim fakultetima gdje se meteorologija
predaje, neki od njih i dlanovi Akademije, te
znanstveno osoblje Hidrometeorolo$kog i Geo-
fizidkog zavoda. Navest 6emo abecednim re-
dom samo one koji vi5e nisu Zivi: J.Goldberg,
M.Kasumovi6, B.Kirigin, M.Kova6evi6, B.
Makjani6, B.Maksi6, F.Margeti6, B.Markovi6,
A.Mohorovi6i6, J.Mokrovi6, A.Obuljen, I.StoZir,
M.Siki6, S.Skreb, R.Verni6. Osim toga naziv
oboilna upotrebljavaju u pro5lom i ovom sto-
lje6u u svojim znanstvenim i popularnim dje-
lima mnogi autori kojima meteorologija nije
osnovni predmet zanimanja. Te$ko b-i bilo na-
Einiti njihov potpun popis, ali 6emo ipak spo-
menuti neke, dana pokojne. To su poznati
srednjo$kolski profesori O.Ku6era, M.Mik$i6,
I.Potodnjak, R.Sega, F.J.Zorko i sveu6ili$ni
profesori geografi V.BlaSkovi6, A.Franovi6 i
I.Rubi6 (povremeno), botani6ari I.Horvat i S.
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Horvati6, agronomi M.Gradanin i B.Jugo, 3tl-

mat Z.Yajda.
Upotreba rijedi u struci odrazila so u

rjednicima i leksikonima. Tako Mareti6
(tgga-tgog. i l9L7't92zl pod oboilna navodi

da u Sulekovom rjedniku to zna6i talog' ti.
ono 5to se na dno obori, a da noviji hrvatski
pisci uzimaju oborinu u zna6enju onoga Sto iz
neba pada, Sto se obara kao kiBa, snijeg, ro-
sa. (Ovoj se pogreici ne treba duditi. Lako se

uvjeriti da su strudni nazivi u rjednicima opie
namjene desto pogre$no, pa i krivo protuma-
6eni.) U izdanjima Leksikografskog zavada
Pomorskoj, Sumarskoj i Tehnidkoj enciklope-
diji, hrvatskoj redakciji Enciklopedije Jugosla-
vije te u atlasima i klimatskim prikaeima,

kao i u vegetacijskim kartama Botani6kag za-
voda (grupa autora, 1977-1983) rabi se naziv
oborina. U novijim tje6nieima nalazimo rije6
oborina samosatalno ili zaiedno s ttazivom
padavina, padalina, padnja, talog (vidjeti Dea-
novi6, Drvodeli6, Hurm, Klai6, Putanec, 5a-
m5a1ovi6, Skerlj i drugi). Novi, Ani6ev rje6*
nit (tggt) ima pod slovo O "Oborina Z. (ob.

tr mn.) l. ono $to pada iz oblaka; padavina
(ki$a snijeg). 2. ono Sto je palo i bilo izmje-
reno kao vodeni talog". Pod P postoji "Pada-
line Z.mn.v. oborine", a isto tako piie "Pada-
vine Z.mn.v. oborine". Oborina ima, dakle,
prednost pred padalinama i padavinama.

4. Osvrt na upotrcbu naziva padavlae i
padaline

Premda ta dva naziva nisu Predmet
na$eg istraZivanja, iznijet 6emo Sto smo usput

o njima ustanovili, jer se oni u novijim rje6-
nicima pojavljuju uz imenicu oborina.

Naziv padavina stariji je, ali se nalazi
samo u nekoliko hrvatskih djela Sto smo ih

imali u rukama prilikom ovog istraZivanja.
Prvi ga spominje Sulek (teZS), kao fizikalni
pojam. On ima pdmjer uzdu$na padavina (at-
mosphlriseher Niederschlag), p. teku6a, p.

stalna. Uprava Meteorolo$kog opservatorija u

Zagrebu (tgOZ) navodi padavinu kao stranu
rijed zajedno s Niederschlag i precipitazione,
kako smo citirali u poglavlju 6. Iz Mareti6e-
vog rje6nika (tgZ+'tgl7) vidi se da naziv pa-
davina $to ga je Sulek htio uvesti u meteo-
rologiju {geofiziku) nije b'io prihva6en: "Pada-
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vina, f. ono Sto iz neba pada, tj. ki$a, snijeg,
rosa; samo u Sulekovom rje6n. zn. naz. (Nie-
derschlag)". Meteorolozi u Hrvatskoj doista
se nisu njime sluZili, pa ni u republidkoj hi-
drometeoroloSkoj sluZbi, usprkos sluZbenim
uputama iz Beograda (Hidrometeorolo5ka
sluZba 1956, 1974). Od sveu6iliinih profesora
geografije vidjeli smo da ga upotrebljava kat-
kad I.Rubi6, a T.Segota (tgeO) spominje taj
naziv predlaiuili neka strudnjaci za jezik ri-
je$e "da li je ispravno padaline ili padavine".
V.Brodnjak u Razlikovnorn rjednitu (t99t) poO

padavine upu6uje na hrvatske rijedi: oborine,
padaline.

Naziv padaline, koliko nam je poznato,
prvi su upotrijebili geografi D.Frani6 (tStO) i
A.Gavazzi (tgZg). Od tada se on iskljudivo ili
uz oborine, pa i padavine, nalazi u radovima
na5ih geografa, tako i u sveudiliSnom udZbe-
niku klimatologije - jedne grane meteorolo$ke
struke - za budu6e profesore geografije (Se-
gota, 1983). Naziv je iz geografije postepeno
ulazio u udZbenike zemljopisa i prirodoslovlja
za osnov.nu i srednju Skolu, a zatim i u novije
rjednike. Vrlo preuzetno tuma6enje valjanosti
tog naziva moZe se na6i u Geografskom hori-
zontu (Segota,1986). Ono nije sasvim u skladu
s Einjenicom da isti autor na drugom mjestu
(tgAg) u padaline ubraja rosu i mraz koji ne
padaju, nego se izluduju ili taloZe.

5. Obrazlolenje naziva obofiaa

Rije6 oborina u meteorologiji dolazi od
jednog znadenja glagola oboriti, koji se i da-
nas upotrebljava u kemiji. Ne radi se o pa-
danju ili ruSenju nego o (naglom) taloZenju,
5to ne mora znaditi i slijeganje na dno. To se
moZe vidjeti u Filipovi6evim i Sulekovim rje-
6nicima koji pokazuju takotler da je njema6ki
strudni meteorolo5ki naziv Niederschlag po-
vezan s glagolom niederschlagen u znadenju
staloZiti. Sasvim analogno vrijedi za meteo-
rolo$ke nazive precipitation (engl.), pftcipita-
fioas (franc.) i slidne imenice u ostalim ro-
manskim jezicima, 5to potvrtluju npr. rjednici:
- Drvodeli6 (tSS+)r precipitate strmoglaviti,
poZuriti, hitjeti, srnuti u, pospje$iti, prenagliti
(r"), ubrzati: (chem) (s)tatoziti (se), konden-
zitati (r")...
- Adamovi6 (tSSZ): pr6cipiter stropo$tati,
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survati strovaliti, baciti; ubrzati, pospjeFiti,
uskoriti; prenagliti; staloZiti.

Dabac (tgSZ) u oba Elektrotehnidka rje6-
nika imenicu oborina objaSnjava kao konden-
zat, a ve6 smo vidjeli da je Sulek (1AOO,

1875) i Filipovi6 (tgOg) obja5njavaju kao talog
i pripisuju je kemijskoj struci. Doista, proces
kojim nevidljiva vodena para podinje prelaziti
u zametke budu6ih kapljica ili kristali6a, bilo
u zraku, bilo na tlu ili predmetima, odvija se

po kemijskim zakonima.
Pri zasi6enju i odredenom stupnju pre-

zasi6enja vlage u zraku na pojedinim se to6-
kama molekule vodene pare podinju skupljati.
Na tim je mjestima pove6ana koncentracija
vodene pare, pa kaZemo da se para zgusnula.
Tblilene se molekule sudaranjem stapaju i
saZimaju, pa se tako naglo zame6u prvi tra-
govi teku6e ili krute faze. Time se poremeti
kemijski potencijal plinovite faze i ptomijeni
se Gibbsova slobodna energija sustava para -
voda, odnosno para - led. Ako je prezasi6enje
dostatno, difuznim se mijeianjem vlaZnog
ztaka dovode nove molekule pare pa zameci
rastu, a ako nije, zameci se ispare i nestanu.
Za stvaranje zametaka pri spontanoj konden-
zactli treba veliko prezasi6enje. To je u pri-
rodi rijedak sludaj, jer medu aerosolima, tj.
primjesama u zraku uvijek ima takvih destica
Sto djeluju kao jezgre na kojima se para, i
opet naglo, podinje taloZiti jo5 i prije nego je
zrak zasi6en vlagom. Isto se dogada na hlad-
nom tlu i prizemnim hladnim predmetima. U
podetku su kapljice ili kristali6i mikroskopski
sitni, no ako ih je u zraku dosta, smanjuju
mu prozirnost i tvore oblak ili maglu koji su

donekle sli6ni koloidu u kemiji.
Kao Sto se u koloidu moZe dogoditi

zgruSavanje i taloZenje, tj. obaranje, tako i
si6u5ne krute ili teku6e destice u oblaku ili
na hladnim predmetima mogu narasti toliko
da svladavaju uzlazna gibanja ztaka i podnu

padati prema tlu, odnosno da postanu vidljive
kapi rose, kristali mraza ili inja. Razvoj tak-
vih ve6ih, oborinskih destica u zraku ili na

tlu odvija se po lizikalnim zakonima i ovisi o

veliEini 6estica, povriinskoj napetosti kapljice,
o dovodu vlage i razmjeni topline zradnim
strujanjem, o eventualnom elektridnom naboju
i s1. NajvaZniji su procesi pri tom nagli rast
ledenih 6estica na ra6un kapljica, edje opet
nastupa taloZenje pare na ledu, naglo oblaga-
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nje ledenih 6estica pothlatlenom vodom i nje-
zino smrzavanje pri sudaru kristali6a i kap-
ljice u zraku, zalim zgru5avanje i sra56ivanje
(koagulacija i koalescencija).

Ako bismo, dakle, ono Bto meteorolozi
Lele izre6i rje6ju oborina htjeli prevesti dru-
gom imenicom, onda bi to bila taloZina (ou

aerosolu, ledenim 6esticama, tlu ili predmeti-
ma) iti izludina (iz pare sadrZane u zraku).
Padanje tu uop6e nije bitno, 6ak ga ne moZe

ni biti u slu6aju rose, mraza i inja. Zato 5u-
lekov prijedlog da se Niederschlag u meteo-
rologiji prevede kao padavina, nije bio prih-
va6en, a isto vrijedi i za nazlv padaline.

Da je ovakvo obrazloZenje ispravno
potvrdit 6e i slijede6e poglavlje, gdje 6e se

vidjeti koje su sve pojave spodetka bile obuh-
va6ene nazivom oborina, odnosns jo$ bolje,
nazivom Niederschlag, budu6i da su prvi
znanstveni meteorolo5ki udZbenici i prirudnici
za europsko kopno bili na njemadkom jeziku.

6. Sto je u meteorologiii obuhva6eao
aazivom abofina

Prikazat 6emo sada pomodu citata iz
literature 5to su pojedini meteoroloFki autori
razumijevali pod nazivom oborina, padavina,
Niedercchlag, precipitation. Po6nimo s obori-
nofi, kronoloSkim redom.

Ivan Potodnjak (taZa, str. 88) piSe:
"Oborine postaju dakle ohlatlivanjem, koje je
uzrok, da se pare zgustnu; izmedju obotina su

za gospodara i Sumara od neizrecive vaZnosti:
a) rosa, b) mraz, c) magla, d) oblaci, e) ti-
5a, f) snieg i g) tuda." U to su se vriieme u

oborinu ubrajali svi proizvodi nastali u zraku
ili na tlu prijelazom vodene pare u teku6e ili
kruto agregatno stanje, bez obzira na veliEinu
sastojaka. Poto6njak je, dakako, znao da rosa
i mraz ne padaju, 5to dokazuju ove njegove
rijedi "....te se vodene pare sgustnu na ohlad-
njelih travah i niZih rastlinah..." (str.91) i
"Kada je toplota tla nad ledi$tem (mrazi$-
tem), onda postaje rosa, pade li pod mrazi5te,
onda se sgustnuta para ledi i pravi mtaz"
(str.92).

Nakon 20 godina Andrija Mohorovi6i6
(tSgZ), kao i svi kasniji autori maglu i oblake
viie ne ukljuduje medu oborine. Za potrebe
konkretnog istraZivanja, gdje ga zanima samo

kolidina vode,a ne i oblik u kojem ie ona iz
zraka bila iziudena i dospjela na tlo, Moho-
rovidi6 objaSnjava: "Pod oborinom razumije-
vam kiBu, snijeg, tu6u, inje, rosu i mtaz u

koliko se je mjerio".
Naputak za motritelje u mreZi meteo-

roloikih postaja izdan u vrijeme dok je Mo-
horovi6i6 bio upravitelj zagrebadkog Opserva-
torija i te mreZe (Uprava Meteoroloikog ob-
servatorija, 1907) ima na samom po6etku de-
finiciju: "Pod oborinom (padavinom, Nieder-
schlag, precipitazione) iz zraka razumijeva se

ona voda, Sto se slegne na povriinu zemlje u

krutom ili kapljevitom stanju, od kiSe, tude,
snijega, solike, rose, mtazat inja, polediee i
magle".

U takvom naputku iz L941. (Geofizidki
zavod, 1941) stoji: "Oborine padaju iz zraka
na zemlju u obliku kiSe, snijega, tu6e, solike
i u drugim, rjedim oblicima ili se stvaraju na

tlu u obliku rose, mraza i inja".
Franjo Margeti6 !gqZ) obtazlalet

"Oborina nastaje kondenzacijom vodene pare u

zraku i pada iz oblaka u obliku kiie, snijega,
solike i tude ili se stvara na tlu u obliku ro-
se, mraza i inja".

Josip Goldberg u Sumarskom prirudni-
ku (tg+O) pod natuknicom Meteorologija i
klimatologija vrlo precizno kaZe: "Svi ptoiz-
vodi kondenzacije, koji ili iz zraka padaju na

zemlju i1i se taloZe na zemlji, sadinjavaju
oborine". Premda to za definiciju oborine nije
vaZno, spomenut 6emo usput da Goldberg
za razliku od nekih drugih autota - medu
oblicima oborine navodi i rosulju.

Berislav Makjani6 (tgOZ) tuma6i ova-
ko: " Oborinom zovemo kapljice vode, krista-
le ili pahuljice snijega, ztna tude te jo5 neke
oblike ledenih destica (kao npr. zrnat snijeg,
soliku, sledenu ki5u itd) koji iz atmosfere do-
piru do tla, kao i rosu te slanu i inje koji
nastaju pri samom tlu. Ako oborina pada iz
oblaka, a ne dopire do tla, nazivamo je pruge
ili virge".

Takvo shva6anje oborine medu hrvat-
skim meteorolozima dosljedno je zadrZano do

danas o 6emu svjedode najnoviji primjeri (I. i
B.Penzar, 1989, M.Sijerkovi6, 1991).

Jednako su definirane padavine kod
poznatog srpskog klimatologa Pavla Vujevi6a
i u starijim uputama Hidrometeorolo5ke sluZbe
FNRJ.
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- P.Vujevi6 (tg+g): " Svi oblici kondenzovane
vodene pare u vazduhu, zovu se padavine, bi-
lo da se obrazuju neposredno na zemljinoj
povrSini ili pojedinim predmetima na njoj, bilo
da dolaze iz oblaka... U prvu grupu padavina
dolaze: rosa, slana, inje, poledica; drugoj pri-
padaju ki$a, sneg, krupa, sugradica, grad, lju-
tina. "
- Hidrometeorolo5ka sluZba (tgSO)r "Pod poj-
mom padavina razumemo proizvode vodene
pare koji u tednom ili Evrstom stanju padaju
iz oblaka na tlo ili se stvaraju pri tlu. Pada-
vine u te6nom stanju su: ki$a, rosulja i rosa,
a u dvrstom: sneg, grad, sugradica, krupa,
ledene iglice, sledena (smrznuta) ki$a, slana i
poledica. Naziv padavine zamenjuje dosada5nje
nazivez "vodeni talozi", "atmosferski talozi",
"oborine" i "padeZi". U Sirem smislu prema
ovom Uputstvu u "padavine" se ubrajaju jo5 i
magla, sumaglica, suha mutno6a, me6ava, vi-
javica i pe56ana oluja. "

U novijim uputama Hidrometeorolo5ke
sluZbe, kao i u nedavno izaSlom slovenskom
meteoroloSkom rjedniku, padavine su shva6ene
uZe.

- Hidrometeorolo$ka sluZba (tgl+) ubraja u
padavine samo hidrometeore koji padaju na
zemlju: ki5u, rosulju, sneg, grad (tu6u), su-
gradicu, krupu, ledene iglice, sledenu kiSu,
sledenu rosulju.
- Slovenska Akademija znan. i umetn. i Dru-
$tvo meteorologov Slovenije (tggO) pod natu-
knicom "padavina -a, 2" navode da se upo-
trebljava u mnoZini i u prijevodu je tumade
ovako: hidrometeori koji padaju iz oblaka i
dospijevaju do tla.

Nekoliko primjera pokazat 6e da je
aaziv Niedercchlag, kao i obofina, u poietku
obuhva6ao Sirok raspon pojava, a poslije su iz
njega isklju6eni oblaci i magla. U posljednjih
pedesetak godina razni ga autori nejednako
tumade.

Nezaobilazni klasidni udZbenik meteo-
rologije Hann-Stiring (tgZO) ima ovakve nas-
love poglavlja (u prijevodu):
2. Prvi oblici u kojima se pojavljuje konden-
zirana vodena para

I Uzroci kondenzacije vodene pare
U Oblici obaranja vodene pare (Nieder-

schlagsformen des Wasserdampfes) na
samoj Zemljinoj povriini i predmetima
na njoj. Rosa i mtaz. Poledica.

l. Penzar, B. Penzar: Rijed oborina i njegino znadenje u meteorologiji

III Oblici obaranja vodene pare u atmos-
feri. A, Priroda prvih produkata kon-
denzacije vodene pare. Sastojci magle i
oblaka. B Kondenzacijske iezgre kao

uvjet kondenzacije vodene pare. C Ma-
g1a i njen postanak.

3. Oblaci
4. Oblici obaranja vodene pare u atmosferi
kao ki5a, snijeg, solika i tuda.

Karl Keil (tgSO) pod natuknicom Nie-
derschlag navodi ( u prijevodu): Meteorolo$ki
se kao N. oznaEuje padanje krutih ili teku6ih
6estica vode iz ve6e visine (ve6inom iz obla-
ka). Meteorologija prema tome razlikuje N.
od taloga {Ablagerungen) kao 5to su rosa,
rosa na predmetima (Beschlag), mraz itd.

Gtista Liljequist i Konrad Cehak {tgZg)
pod naslovom Klasifikacija oborina (der Nie-
derschldge) piSu: N. - u 'uZem smislu rijedi -
nastaje u atmosferi,. zatim pada uslijed sile
tehe na tlo, No vodena se para moZe i iz-
ravno kondenzirati ili sublimirati na tlu ili
predmetima, a kapljice oblaka, magle ili ki$e
mogu se staloZiti. U odredenim je sludajevima
takav dovod vode na Temljinu povriinu vrlo
znadajan i treba ga takoder ukljuditi u pojam

N.
Na drugom mjestu u istoj knjizi oblici
se oborine (Niederschlagsformen) oijete
ovako:

A N. koja se stvara u atmosferi
1. Teku6i oblici...
2. Kruti oblici...

B Voda ili led koji se slaZu ili nagomilavaju
na tlu ili predmetima

Rosa
Mraz
Magla i oblaci mogu prouzroditi ta-

loZenje vode i1i razne oblike taloZenja 1eda.

Pothladena ki5a moZe izazvati jaku poledicu.
(to su) posebni oblici N, dakle, oblici obla-
ganja :(des Beschlages)...

PokaZimo napof,on na dva primjera no-
viju definiciju engleskog naziva precipitation-.

R.W.FairbriOge (leOZ) pod natuknicom
precipitation kaile u prijevodu: "Glosar Ame-
riEkog meteorolo5kog dru$tva definira p. kao
neki ili'sve oblike teku6e vode ili krutih 6e-
stica koje padaju iz ztaka i dolaze na tlo. P.
se razlikuje od oblaka, magle, rose, inja itd.
u tome 6to mora padati, a razlikuje se i od

virga, jer mora dose6i tlo."
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R.J.Retllact (tgZO) precizira: 'P. se

odnosi na hidrometeore koji padaju i konadno
doseiu tlo. P. ne uklju6uje pojavu virga koje
se vide kako izlaze iz dna oblaka, ali ne do-
piru do Zemljine povr$ine. Kad p. dosegne

tlo, moZe se mjeriti kao odredena visina vo-
de. Ta mjera predstavlja koli6inu oborine
(rainfall) bez obzira u kojem je obliku p.

prvotno stigla na tlo."
Svjetska meteoroloSka organizacija,

prema tome, jasno raziikuje precipitation od

hidrometeora i od kolidine izmjerene vode-
-rainfall. Treba naglasiti da u oblike p. {pre-
cipitation forms) spada rosulja, kila, snijeg,
zrnat snijeg, solika, ledena ztna dva tipa, le*
dene iglice i tu6a, ali ne kiSa i rosulja 5to se

smrzavaju. S druge strane, u p. ne spadaju
pojave preko kojih tlo i biljke u izvjesnim
klimama dobivaju relativno mnogo vode, a to
su inje, koje se moZe nakupiti i na obidnom
kiSomjeru, te rssa i voda od nestabilne ma-
gle, za ito postoje posebni mjerni instrumenti.
Sve pojave spomenute u ovom odlomku za-
jedno s maglom, sumaglicom, snjeZnom me-
6avom, vijavicom, mrazom, poledicom i jo5

nekima 6ine hidrometeore. Bit 6e zaniarljivo
vidjeti nove upute Svjetske meteorslo5ke ot-
ganizacije koje 6e biti objavljene joF ove go-
dine.

Spomeaimo joi i fijed padaline, pre-
mda ona nije u3la u upotrebu u meteoroloikoj
struci. Mjesto gdje treba traZiti mjerodavnu
definiciju toga naziva je sveu6iliSni udZbenik
geografije Tomisldva Segote (teeg). fu stoji:
"Padalinama {padavinama, oborinama) naziva-
mo kapljice vode, kristale leda ili pahuljice
snijega, zrna tu6e, zrnat snijeg, sotriku, slede-
nu ki$u itd., koji iz atmosfere dopiru do tla u

mjerljivoj ko1i6ini. Za ki5u se uzima 0.1 mm
sloj vode. (VtoZe se dogoditi da padalina ne
dopre do tla; tako nastaju virge ili pruge.) U
hidrometeore spada i rosa, mraz i inje, iako
nastaju na samom tlu i na predmetima pri
tlu. " U knjizi postoji poglavlje " 1.5.3. Pa-
daline" koje sadrZi i dio " 1.5.3.i3. Rosi i
mfaztt.

7. Koli6ina oborine

U naSoj meteorolo5koj praksi postoji
uobidajeni naziv kolidina oborine. Pod tim se

razumijeva debljina sloja vode 5to potje6e od

nznih oblika oborine, a izmjerena je prema

medunarodnim normama standardnim instru-
mentorn ili nekim posebnim instrumentima. U

nas su posebna mjerenja bila obavljana kiio-
mjerom s mreZicom, koja hvata i vodu od

nestabilne magle (Kirigin, 1977j.
Osim naziva kolidina oborine prije 8u

bili u upotrebi i drugi nazivi. Zeithammer

{tgSf. i 1858} pi5e "mnoZina taloZine zraka
(atmosphiirisches Niederschlag)", StoZir (1862.

i dalje) siuZi se iztazom "atmosferska oborina
(snieg ili daZd) u pariZkih crtah", Poto6njak
(tgfg) upotrebljava nazive "mnoZina ki5e" i
"visiaa ki$e", Mohorovi6i6 (tgqZ) "nnnoiina

oborine" i "suma oborine" ako se radi o raz-
doblju od vi5e dana. Klasi6na Skrebova radnja
iz 1930. nosi naslov "Oborine u Hrvatskoj i
Slavoniji" i u njoj se razmatraju mjese6ne i
godi$nje mnoZine ili sume oborine.

8. Zakljudak

Imenicu obofina u znaieniu nievina
donose hrvatski rjedniei na samom podetku

i9. sto1je6a, a dezdesetih godina istog stolie-
6a ona vi6e nema tog znadenja, nego je pri-
pisana kemijskoj struci i objainjena kao talog,
njem. Niederschlag. To je u vezi s jednim od

viSe znadenja glagola oboriti: (naglo) staloZi-
ti. Glagoli niederschlagen (njem.), precipitate
(engl.), prdcipiter (franc.) od kojih su izvede-
ni stru6ni meteorololki nazivi Niederschlag,
prceipitation, pr6cipitations znade, medu osta-
iim, takoder staloZiti (u kemiji, kao 5to 6esto
navode autori rjednika).

knenicu obofina na$li smo prvi puta

upotrebljenu u meteoroloikom snfislu u sto-
ljetnom kalendaru izdanom u VaraZdinu vje-
rojatno 1850. godine. U prvim znanstvenim
meteorolo$kim djelima, tj. u drugoj polovici
19. stolje6a oborinom (Niederschlag) su se

smatrali svi produkti nastali prelaskom vode-
ne pare u teku6u ili krutu fazu, bez obzira
na veli6inu 6estica i na mjesto gdje se nala-
ze. I danas, kad o zametanju iz vodene pare
najsitnijih teku6ih i krutih destica u zraku ili
na tlu i o njihovom eventualnom rastu znamo
mnogo vi5e, joS uvijek stoje neke analogije
izmedu nastanka oblaka i magle, pove6anja

ledenih destica u oblaku ili postanka rose i
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rnraza s jedne i kemijskog zgru$avanja i ta-
loZenja u koloidu s druge strane.

U Hrvatskoj se meteorolozi i uop6e
geofizi6ari sluZe isklju6ivo nazivom oborina
ve6 gotovo 150 godina, a upotrebljavaju ga i
mnogi znanstvenici iz drugih struka povezanih
s meteorologijom. Od podetka ovog stolje6a
taj naziv viSe ne ukljuduje maglu i oblake,
nego samo hidrometeore koji nastaju na tlu i
prizemnim predmetima i koji ispadaju iz
oblaka, bez obzira jesu li stigli do t1a. En-
gleski strudni naziv precipitation danas obuh-
va6a samo dio tih hidrometeora, a u novijoj
njemadkoj strudnoj literaturi autori nisu je-
dinstveni u definiciji naziva Niederschlag, o

6emu treba voditi raduna pri prijevodima.
Definicije odgovaraju6ih naziva u nekim dru-
gim jezicima nismo razmatrali, jer su se
hrvatski meteorolozi do sada najvile sluZili
strudnom literaturom na njemadkom i engle*
skom jeziku.
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Sumaaty

The noun obofina meaning tuin appea-

red in Croatian dictionaries at the very be-
ginning of the lgth eentury. About 60 years la-
ter the noun was attributed to chemistry and

explained as prccipitate (Niederschlag). The

oldest meteorological text containing the

word obofina was issued in the year 1850.

Since then only this term f or precipitation
has been used by all the Croatian metearo-
logist.

At the beginning oborina ineluded fog,

clouds and all the hydrometeors falling or
forming on the ground and near it, but in this
century fog and clouds are not more classed

among forms of oborina. Now the term obo-
fina comprehends more hydrometeors than

precipitation. Regarding the term Niedet-
schlag the definitions in recent German

text-books are not uniform.
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